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Διδασκαλία σε Πολυγλωσσικές και Πολυπολιτισμικές Τάξεις: 
Προκλήσεις και Προοπτικές



1) Είναι δική μου 
ευθύνη η 

διδασκαλία των 
‘αλλόγλωσσων’;

• Οι κυπριακές τάξεις έχουν δομικά υψηλή ποικιλομορφία, με 
σχεδόν 25% μαθητές/τριες μεταναστευτικού υπόβαθρου (όχι 
“παροδικό” φαινόμενο) (MOEC, 2026).

• Η έρευνα υπογραμμίζει ότι η ένταξη στη γενική τάξη δεν 
είναι απλή μετακίνηση/τοποθέτηση∙ απαιτεί παιδαγωγικό 
μετασχηματισμό, αλλιώς κινδυνεύει να λειτουργήσει ως 
“λογιστική” λύση κόστους (Sumayang et al., 2022).

• Οι εκπαιδευτικοί γενικής τάξης συχνά δηλώνουν ανεπαρκή 
επιμόρφωση και περιορισμένη πρόσβαση σε προσαρμόσιμα 
εργαλεία/μεθόδους (Kyriakou et al., 2026; Rosado-Castellano 
et al., 2022; TALIS, 2018; Tajic & Bunar, 2023).

• Η βιβλιογραφία δείχνει ‘υπερβολική εξάρτηση’ από δομές 
(γλωσσικής) στήριξης και ασθενή “ιδιοκτησία” της ένταξης 
από τη γενική τάξη, με αποτέλεσμα η ευθύνη για τη 
γλωσσική/συμπεριληπτική υποστήριξη να μετατοπίζεται 
προς τις/τους εκπ/κους των υποστηρικτικών μαθημάτων 
(Hutchinson, 2013; Rodríguez-Izquierdo et al., 2020; Villegas, 
2018). 

• Την περισσότερη σχολική/διδακτική/μαθησιακή ώρα την 
περνάνε στη ΓΕΝΙΚΗ ΤΑΞΗ.

εν δυνάμει πολύγλωσσων/ 
των παιδιών με μεταναστευτικό υπόβαθρο/

των μαθητών/τριών μου;



ΟΡΑΜΑ

Γενικό Αναλυτικό 
Πρόγραμμα & ΑΠΣ 
για διδασκαλία της 
ελληνικής ως 2Γ -

Επιδιώξεις

Επαγγελματική 
Ανάπτυξη (Δίκτυα, 

Σχολικής Βάσης, 
Προαιρετικά, ΥΕΜ, 
κ.ο.κ.) - Γνώσεις και 

Δεξιότητες

Μεθοδολογία

Εκπαιδευτικό Υλικό

Αξιολόγηση

Κουλτούρα τάξης

2) Έχουμε παιδαγωγικό 
μετασχηματισμό; 



3) Aπό πού ξεκινώ;
ΌΛΑ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ μεγαλώνουν σε εγγράμματο περιβάλλον (Τάφα, 
2011; 2001).



4) Φέρνουν κάτι μαζί τους;
https://tinyurl.com/3kma4dkm

https://www.multilingualism-in-schools.net/language-portraits/

Ρωτάτε γονείς για τη «μαθησιακή τροχιά» των παιδιών τους→ https://tinyurl.com/3kma4dkm

Γλωσσικό πορτρέτο → https://www.multilingualism-in-schools.net/language-portraits/ 

Διπλό παγόβουνο: Στην επιφάνεια: λέξεις, εκφράσεις, φράσεις καθημερινής επικοινωνίας. Κάτω από την 
επιφάνεια: έννοιες, γνωστικά σχήματα, γραμματισμοί, πολιτισμικό υπόβαθρο (e.g. Cummins, 1981).

https://tinyurl.com/3kma4dkm
https://www.multilingualism-in-schools.net/language-portraits/


5) Να διδάξω 
το αλφάβητο 
σε 
μεγαλύτερα 
παιδιά;
Φωνολογική ενημερότητα →φωνημική, 
φωνολογική, συλλαβική ανάμειξη και 
κατάτμηση→ αποκωδικοποίηση και αναγνωστική 
ευχέρεια→ κατανόηση γραπτών και 
πολυτροπικών κειμένων (π.χ. Πόρποδας, 2002; 
Gombert, 1992; Kargiotidie et al, 2022; Siok & Tan, 
2022; Zhang & Lin, 2021). 



6) Πώς καταλαβαίνω 
ποια/ποιος χρειάζεται 
ρητή ανάπτυξη Φ.Ε.;
Δεν είναι μόνο όσοι κι όσες δεν μπορούν να 
διαβάσουν γενικά. Αφορά και όσες/ους έχουν κακή 
ορθογραφία, ανακριβή αποκωδικοποίηση νέων 
λέξεων, λανθασμένη προφορά λέξεων και δυσκολία 
στην ανάκληση ή την απομνημόνευση νέων λέξεων. 



7α) Γνωρίζω κάτι πιο 
συγκεκριμένο για 
ανάπτυξη της Φ.Ε. - και 
πέρα από αυτή - σε 
μεγαλύτερα παιδιά;

Εν δυνάμει δίγλωσσα και πολύγλωσσα παιδιά, ειδικά σε περιβάλλοντα 
μετανάστευσης, πολύ συχνά παρουσιάζουν καθυστερήσεις στην 2Γ λόγω 

της μη ανάπτυξης της Φ.Ε. (Αναστασιάδη Συμεωνίδη κ.ά., 2008) και δεν 
φτάνουν γρήγορα στα επίπεδα αναγνωστικής ευχέρειας των 

ελληνόφωνων συμμαθητριών/των τους (Marx et al., 2021).



7β) Γνωρίζω κάτι πιο 
συγκεκριμένο για ανάπτυξη της 
Φ.Ε. - και πέρα από αυτή - σε 
μεγαλύτερα παιδιά;

Tο κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο επηρεάζει τη στάση των 
μαθητών/τριών απέναντι στην ανάγνωση και στην ευρύτερη 
εκμάθηση της γλώσσας. 

Η καλλιέργεια κίνητρου για μαθητές/τριες από ευάλωτες 
κοινωνικά ομάδες ενισχύεται μέσω εξατομικευμένων 
στρατηγικών και υποστήριξης (Kigel et al., 2015).

https://stateofopportunity.michiganradio.org/education/2016-07-22/childrens-books-are-hard-to-find-in-low-income-neighborhoods
https://www.newyorker.com/culture/cultural-comment/books-smell-like-old-people-the-decline-of-teen-reading



7γ) Γνωρίζω κάτι πιο 
συγκεκριμένο για 
ανάπτυξη της Φ.Ε. - και 
πέρα από αυτή - σε 
μεγαλύτερα παιδιά;

Οι μεγαλύτεροι/ες μαθητές/τριες, συχνά 
χρειάζονται εντατική υποστήριξη για να 
αναγνωρίσουν φωνήματα και συλλαβές 
στις λέξεις (Durgunoğlu, 2009).



7δ) Γνωρίζω κάτι πιο 
συγκεκριμένο για ανάπτυξη 
της Φ.Ε. - και πέρα από αυτή 
- σε μεγαλύτερα παιδιά;

Η χρήση προσαρμοσμένων δραστηριοτήτων, στη 
βάση του προφίλ του/της μαθητή/τριας, ενισχύει 
τη μάθηση (Pittas, 2025).



8α) Τι υλικό όμως να 
χρησιμοποιήσω;

Κατάλληλη επιλογή κειμένων: γνωστικά και γλωσσικά κατάλληλο, πολυγλωσσικά κείμενα όπου είναι εφικτό και ρεαλιστικό. 

Στηρίζεται στην αρχή της Διαγλωσσικότητας ως παιδαγωγικής που τα άτομα αξιοποιούν ολόκληρο το γλωσσικό και σημειωτικό τους 
ρεπερτόριο για να  δημιουργήσουν νόημα, ξεπερνώντας τις συμβατικές διαφορές μεταξύ ονοματισμένων γλωσσών και τροπικοτήτων. 
Πρόκειται για μία διαδικασία όπου τα νοήματα, οι εμπειρίες και η επικοινωνία επιτυγχάνονται μέσω δύο ή περισσότερων γλωσσικών 
ποικιλιών, ως μία γνωστική διαδικασία, κατά την οποία προωθείται η μάθηση (Garcia & Li, 2014; Lewis, Jones & Baker, 2012).



8β) Τι υλικό 
όμως να 
χρησιμοποιήσω;
Στρατηγική επιλογή κειμένων: 

- πολυσύλλαβες λέξεις –> συχνόχρηστο 
λεξιλόγιο, ακαδημαϊκό λεξιλόγιο όπου και 
εάν χρειάζεται.

- διδασκαλία προθημάτων, επιθημάτων, 
ρίζες, και ευρύτερες οικογένειες λέξεων, 
κ.ά. 



9) Tι είναι η Φωνολογική 
Ενημερότητα/Επίγνωση;

(Schuele & Boudreau, 2008, p.6)

https://www.researchgate.net/profile/Donna-Boudreau?_sg%5B0%5D=u7LQuvKyV24NYAuGaby8X7nFNkj3VWXVj7rXAMBvpUZ6CCisFwCinQcH0IBDj58-_KsBY0I.4emcEA_Df-715m-DtbVpV5_JxHOYOlfM-8VgRm5f26f_9ZZfcn3NnOMVSq5oZxkHPVFvn2RSlNubdRBS-O0lyQ&_sg%5B1%5D=gX5i71uCB45Xh2uez-53iW2dGcaD6zkjA-d5Jz2q5K2LpkRjScg3Wg1GAzVlD9UvGu5C7vQ.zTIS5rbRj8xc-gWXhrEAkU2NO-COyMXYa0UbyTZTRDn2Mur4naTOFxR9i46hxlDS1MGAaqTv7i2wmHYJU-DyJw&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6Il9kaXJlY3QiLCJwYWdlIjoicHVibGljYXRpb24iLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VIZWFkZXIifX0


10) Σε ποια στιγμή του μαθήματος αναπτύσσω Φ.Ε.;

Γενικό 
μάθημα

Μίνι 
μάθημα 

(χρήση 
ρουτινών) ~

10’ -
ΣΥΣΤΗΜΑΤΙΚΑ

Στρατηγικές 
μάθησης (χρήση 

προτύπων, ρουτινών, εντός 
και εκτός τάξης)

Απώτερος στόχος: η ανάγνωση κειμένων και εκτός σχολείου (σε 
όλες τις γλωσσικές ποικιλίες του ατόμου)



Ξεκίνα με απλές 
δραστηριότητες που θέλουν 
ελάχιστο χρόνο 
προετοιμασίας.



Δραστηριότητες 

• Ασκήσεις χωρισμού της 
πρότασης σε λέξεις:

• Αναλύουν την πρόταση 
σε λέξεις και την 
ανασυνθέτουν.

• Επαναλαμβάνουν την 
ίδια διαδικασία με δύο 
ή περισσότερες 
προτάσεις.

• Συγκρίνουν προτάσεις 
μετρώντας τις λέξεις 
της καθεμιάς 
(μεγάλη/μικρή 
πρόταση).

Tάφα, 2001

Πρακτική διακριτικής παρέμβασης και οπτικοποίησης και απτικής υποστήριξης: 
Μπορεί να τοποθετεί πλαστελίνη, κουμπιά ή φασόλια πάνω από τις λέξεις μέσα 

στο βιβλίο.



Δραστηριότητες 

• Ασκήσεις χωρισμού της λέξης σε 
συλλαβές:

• Απαγγέλλουν τις συλλαβές 
διάφορων λέξεων.

• Αναλύουν τη λέξη σε 
επιμέρους συλλαβές και 
την ανασυνθέτουν.

• Επαναλαμβάνουν την ίδια 
διαδικασία με δύο ή 
περισσότερες λέξεις.

• Συγκρίνουν το μέγεθος δύο 
λέξεων, ανάλογα με τις 
συλλαβές που τις 
απαρτίζουν (μεγάλη/μικρή 
λέξη).

Tάφα, 2001

Πα-μπα-λαι-ο

Ο-βί-δα



Δραστηριότητες

• Ασκήσεις αναγνώρισης της θέσης 
των συλλαβών στις λέξεις:
• Αναγνωρίζουν εάν δύο ή 

περισσότερες λέξεις αρχίζουν 
με την ίδια συλλαβή.

• Αναγνωρίζουν εάν δύο ή 
περισσότερες λέξεις 
περιλαμβάνουν μια 
συγκεκριμένη συλλαβή.

• Αναγνωρίζουν εάν δύο ή 
περισσότερες λέξεις έχουν 
κοινή αρχική, τελική ή μεσαία 
συλλαβή.

• Βρίσκουν λέξεις που αρχίζουν 
με την ίδια συλλαβή από την 
οποία αρχίζει και η λέξη-
στόχος.

Tάφα, 2001



Οργανωτές

https://www.etsy.com/market/giant_blank_puzzle_pieces



Δραστηριότητες 



Δραστηριότητες 

• Ασκήσεις ομοιοκαταληξίας:
• Αναγνωρίζουν εάν δύο ή περισσότερες συλλαβές ομοιοκαταληκτούν ή όχι.
• Αναγνωρίζουν ποια από τις τρεις λέξεις που τους παρουσιάζονται δεν 

ομοιοκαταληκτεί με τις άλλες (π.χ. κανάτα-πατάτα-λεμόνι).
• Βρίσκουν λέξεις που ομοιοκαταληκτούν με τη λέξη-στόχο.
• Φτιάχνουν απλά τετράστιχα ποιήματα με τις ομοιοκατάληκτες λέξεις που 

έχουν βρει.
Tάφα, 2001

«Βρες αν ομοιοκαταληκτούν» (γρήγορο ναι/όχι)

«Odd one out» (3 λέξεις – μία δεν ταιριάζει)
«Βρες λέξεις που ομοιοκαταληκτούν με στόχο»

«Φτιάξε 2–4 στίχους» (μικρό τετράστιχο) — μπορεί να γίνει σε 
ομάδες με ημισυμπληρωμένες προτάσεις



Δραστηριότητες 

• Ασκήσεις ανάλυσης και σύνθεσης της λέξης στα επιμέρους 
φωνήματα:

• Απαγγέλνουν ένα-ένα τα φωνήματα μιας λέξης.

• Αναλύουν τη λέξη στα επιμέρους φωνήματα και την 
ανασυνθέτουν. 

• Συνθέτουν τη λέξη όταν τους δίνονται τα επιμέρους 
φωνήματα. 

• Συγκρίνουν λέξεις μετρώντας τα φωνήματα της καθεμιάς 
(μεγάλη/μικρή λέξη).

• Τάφα, 2001



Δραστηριότητες 

• Ασκήσεις αναγνώρισης αρχικού φωνήματος:

• Αναγνωρίζουν εάν δύο ή περισσότερες 
λέξεις αρχίζουν με το ίδιο φώνημα.

• Βρίσκουν λέξεις που αρχίζουν με το ίδιο 
φώνημα από το οποίο αρχίζει και η λέξη-
στόχος.

Τάφα, 2001

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.amazon.co.uk%2FVELOFLEX-4101090-landscape-transparent-presentation%2Fdp%2FB002IYNQG6&psig=AOvVaw116fk58HziZvfMv4zllqhK&ust=1761814431514000&source=images&cd=vfe&opi=89978449&ved=0CBIQjRxqFwoTCIDssqyEyZADFQAAAAAdAAAAABAE


Δραστηριότητες 

• Ασκήσεις απάλειψης αρχικού φωνήματος:

• Απαλείφουν το αρχικό φώνημα μιας λέξης και εκφωνούν το υπόλοιπο 
τμήμα της (π.χ. βόλος- όλος).

• Ασκήσεις αντικατάστασης του αρχικού φωνήματος:

• Αντικαθιστούν το αρχικό φώνημα μιας λέξης με ένα άλλο (π.χ. βόλος- 
πόνος).

• Τάφα, 2001

Μπορεί αυτή η πορτοκαλιά κάρτα που βλέπετε εδώ να περιλαμβάνει στην πίσω πλευρά ένα άλλο γράμμα το 
οποίο να τοποθετούν πάνω στη λέξη του βιβλίου και να διαβάσουν τη λέξη που δημιουργείται.



Δραστηριότητες 

• Ασκήσεις αναγνώρισης της θέσης των 
φωνημάτων στις λέξεις:

• Αναγνωρίζουν εάν δύο ή περισσότερες 
λέξεις έχουν κοινό αρχικό ή τελικό 
φώνημα.

• Αναγνωρίζουν εάν δύο ή περισσότερες 
λέξεις περιλαμβάνουν ένα  συγκεκριμένο 
φώνημα.

Τάφα, 2001



Συνέχισε με ένα κέντρο 
μάθησης



Ηχογράφηση και ακρόαση



Aκρόαση και τεχνολογία 
Text-To-Speech (TTS) https://www.naturalreaders.com/online/



Aκρόαση και τεχνολογία 
Text-To-Speech (TTS) https://www.naturalreaders.com/online/



Aνάγνωση και τεχνολογία Speech-Τo-Τext (STT)
Άλλες ιστοσελίδες: 
https://speechnotes.co
https://quillbot.com
https://www.speechtexter.com/

https://speechnotes.co/
https://quillbot.com/
https://www.speechtexter.com/


Χρωματιστές διαφάνειες για στήριξη ανάγνωσης



Επένδυσε στην καλλιέργεια 
στρατηγικών μάθησης



Παράλληλες ρουτίνες
• Λεξικό στη μητρική γλώσσα

• Τετράδιο οριστικού άρθρου

• Λεξικο-παιγνίδια 

Twink.co.uk



Μπρελόκ/κάρτες/ 
φάκελος λεξιλογίου

• Ανάλογα με το γνωστικό και γλωσσικό επίπεδο προσθέστε 
σειρές και χαρακτηριστικά.

• Επένδυση στη μακροχρόνια αξιοποίησή τους

Λέξη (με οριστικό 
άρθρο)

Εικόνα

Ορισμός Σε πρόταση

Συνώνυμο Αντώνυμο

Πληθυντικός 
αριθμός

Μετάφραση στη 
μητρική γλώσσα



Παράλληλη ανάπτυξη μεταγνωστικών 
στρατηγικών: Καρτελάκια μεταγνωστικών
στρατηγικών

 Κατανόηση

• Ελληνικά: Κατανόηση
Φαρσί:  درک مطلب( darak-e matləb)

Τι κατάλαβα από αυτό που 
διάβασα;

 Προσοχή

• Ελληνικά: Προσοχή
Φαρσί:  توجه( tavajjoh)

Εστιάζω στα σημαντικά σημεία 
του κειμένου.

 Ρώτα τον εαυτό σου

• Ελληνικά: Ρώτα τον εαυτό σου
Φαρσί:  از خودت بپرس( az khodet
bepors)

"Κατάλαβα τη λέξη;" – "Τι 
εννοεί ο συγγραφέας;"

 Ξαναδιάβασε

• Ελληνικά: Ξαναδιάβασε
Φαρσί:  دوباره بخوان( dobâre bekhân)

Αν δεν καταλαβαίνω, διαβάζω 
ξανά.

 Σταμάτα και σκέψου

• Ελληνικά: Σταμάτα και σκέψου
Φαρσί:  توقف کن و فکر کن( tavaqof
kon o fekr kon)

Χρειάζομαι βοήθεια; Έχασα το 
νόημα;

 Πώς μαθαίνω;

• Ελληνικά: Πώς μαθαίνω;
Φαρσί:  چطور یاد می گیرم؟( chetor yâd
migiram?)

Ποια στρατηγική με βοηθάει 
περισσότερο;

 Τι ξέρω ήδη;

• Ελληνικά: Τι ξέρω ήδη;
Φαρσί:  چی می دانم؟( chi midânam?)

Πριν διαβάσω: τι ξέρω για το 
θέμα;

 Πες με δικά σου λόγια

• Ελληνικά: Πες με δικά σου λόγια
Φαρσί:  با کلمات خودت بگو( bâ
kalemât-e khodet begu)

Μπορώ να εξηγήσω σε 
κάποιον άλλο τι διάβασα;



Παράλληλη ανάπτυξη αυτορρυθμιζόμενης μάθησης: Υποστηρίζοντας τη 
συνειδητή αποκωδικοποίηση και αυτοδιόρθωση

• Διδάξτε στους μαθητές/στις 
μαθήτριες να θέτουν στόχους 
αποκωδικοποίησης (π.χ., να 
κατακτήσουν έναν νέο ήχο ή 
συλλαβή), να επιλέγουν 
κατάλληλες στρατηγικές 
αποκωδικοποίησης και να 
αυτοαξιολογούν την πρόοδό τους 
μετά την ανάγνωση εργασιών. 

• Η μοντελοποίηση της φωναχτής 
σκέψης από τον/την εκπαιδευτικό 
μπορεί να καθοδηγήσει τους 
μαθητές/τις μαθήτριες στο πώς να 
προσεγγίζουν δύσκολες λέξεις και 
να αυτοδιορθώνονται 
αποτελεσματικά.

 Ερώτηση  Ναι  Όχι

Κατάλαβα τι πρέπει να κάνω; ☐ ☐

Δοκίμασα να διαβάσω τη λέξη μόνος/η μου; ☐ ☐

Άκουσα σωστά όλους τους ήχους; ☐ ☐

Σταμάτησα όταν κάτι δε μου φαινόταν σωστό; ☐ ☐

Ξαναδιάβασα όταν έκανα λάθος; ☐ ☐

Χρησιμοποίησα κάποια στρατηγική (δάχτυλα, 
ήχοι, Elkonin κ.λπ.);

☐ ☐

Μπορώ να πω τη λέξη σωστά τώρα; ☐ ☐

Κατάλαβα τη λέξη στο κείμενο; ☐ ☐

Είμαι ικανοποιημένος/η με την προσπάθειά μου; ☐ ☐



Ας μην ξεχνάμε: Στόχος είναι να σημειώσουν ταχύτερη πρόοδο 
στον τομέα της Φ.Ε., σεβόμενες/η την ηλικία τους, το γνωστικό 
και γλωσσικό τους επίπεδο και, το πιο σημαντικό, να τις/τους 
βοηθήσουμε να κατανοήσουν πώς να χρησιμοποιούν 
στρατηγικές στην πραγματική ζωή (και στην τάξη τους!)»

Ερωτήσεις, σχόλια…;
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